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    Anežce & Rozárce

  
Část první: Afrika

Kdesi v Kamerunu, 1994

Gorily v divočině žijí ve skupinách o pěti až patnácti jedincích. Vede je dospělý samec, kterému hřbet pokrývá stříbrná srst, proto se mu také ří ká stříbrohřbetý. V případě napadení brání své mladé i samice, v čemž mu vydatně pomáhají i další starší samci ve skupině. Svá mláďata brání do posledního dechu a raději zemřou, než aby je opustili.

– Vše, co jste kdy chtěli vědět o gorilách

 

Zaposlouchá se. Jsou blízko. Ještě pár hlučných kroků a budou u něj.

Je chytrý. Ví, že chce-li skupinu překvapit, musí sám zůstat po tichu. Několikrát dlaní ozkouší hustě zarostlou půdu pod sebou. Je měkká, zvláčněna vlhkem. Vlhko se tu po deštích drží dlouho, uvězněné pod korunami stromů vysoko nad ním. Na stromy teď ale nemyslí. Ani na déšť.

Déšť už je dávno.

Opatrně se posune o kousek dál, křoví se ani nepohne. Vy koukne ven. Naskytne se mu výhled na skupinu, v jejímž čele kráčí urostlý stříbrohřbetý samec. Skupina jde pomalu, ale i tak je blíž, než by čekal. Lekne se, že ho mohli spatřit, a udělá prudký pohyb zpět. Cosi zapraská.

Chvilku vyčkává, ale vůdce smečky projde kolem něj, aniž by dal najevo nervozitu. To je dobré.

I tak bude muset být příště opatrnější. Upozornil na sebe. Teď mu nezbude, než skupinu obejít a zkusit to odjinud. Počká, až všichni projdou kolem: starší samice, mladší samice, mláďata. Té měř dospělí samci skupinu uzavírají. Ještě chvíli vyčkává a teprve potom přeběhne daleko za jejich zády na druhou stranu.

Teď!

Vyrazí podél skupiny a prodírá se křovím. Neuvědomuje si to, ale dělá hrozný hluk. Dostihne vůdčího samce a konečně vyběhne zpoza husté zelené opony listí. Teprve nyní se po něm vůdce tlupy ohlédne, ale to už je pozdě. Škrábe se po stříbrném hřbetě svého otce až úplně nahoru, kde se postaví a vítězoslavně se rozhlédne.

Dokázal to!

Otec se zlobí, ale to nevadí. Ví, že se nezlobí doopravdy. Kdyby se zlobil doopravdy, vypadalo byt to jinak. Radostně mu skáče na zádech.

Otec má jizvu na ruce. Když ho vzápětí chytne za nohu a vyzdvihne do výšky, může si ji prohlédnout zblízka. Táhne se od ramene až k prstům ruky a on vidí, že kousek toho nejmenšího prstu dokonce chybí. Je to dávná vzpomínka na obranu skupiny.

Chvíli se v otcově sevření zmítá a snaží se vyprostit, ale to už patří ke hře. Tahá, mocným sevřením prstů však ani nepohne. Otec ho ještě chvíli nechá viset hlavou dolů, ale potom jej něžně položí na zem. On se na ni šťastně svalí a směje se na celé kolo. Dí vá se nahoru na tátu, na jeho majestátné tělo, jak pluje vysoko nad ním, jak rozráží zelený oceán pralesa. Na nose ho šimrají paprsky světla a nutí ho kýchnout.

Zlobíš. Shora uslyší jemné odfrknutí.

Otec se na něj sice nedívá, zato on na něj ano. Tak také vidí, že se mírně usmívá. Znovu se bláznivě rozesměje a převalí se ze strany na stranu. Listí kolem něj šustí. Skupina kráčí dál a otec mu záhy zmizí z dohledu.

Postaví se na všechny čtyři. Tak znovu!

Rozhlédne se, aby našel nejvhodnější místo kudy zmizet a objeví díru v listí nízko nad zemí — malou stezičku vyšlapanou drob nou zvěří. Na cestě nebudou dlouho a on si tuhle příležitost ne chce nechat ujít. Vzdaluje se od skupiny a zase se k ní vrací. Je to zábava! Zakázaná, to jistě, jinak by to nebyla zábava.

Vrhne se k vyhlédnuté skulině v zelené stěně lesa, ale dřív než stačí zmizet, čísi ruka ho zadrží. Méně šetrným způsobem, než jakým to prve udělal otec, ho vrátí zpátky. Upadne, ale hned se zase sbírá ze země.

Bratr!

Zatímco otec je vede, bratr jde vzadu a hlídá, aby skupinu nikdo nenapadl odtamtud. Má je v případě nebezpečí varovat, ale podle všeho si myslí, že jeho úkolem je házet s mladším bráškou o zem, kdykoliv se mu zamane. Nepere se s ním. Ví, že je bratr silnější. Zatím. Počká si. Sílí každý den a možná už zítra bude silnější než on!

Upaluj! Bratr ho postrčí kupředu.

Raději poslechne a rozběhne se za matkou. Ta kráčí hned za otcem; všichni ve skupině mají pevně daná místa. On je jediný, kdo pobíhá kolem. Ráno opustili noční hnízdo a nyní si hledají nové. Jdou pomalu, není kam spěchat. Nikdy nejdou moc daleko. Už brzo může dát otec povel a všichni se zastaví. Nemá moc času, pokud chce ještě něco podniknout. Až zastaví, všichni si z listí spletou nová lůžka. Všichni, až na něj. On bude spát u matky.

Peláší podél skupiny, od nohou mu odletuje spadané listí, když ho náhle cosi zaujme. Je to jen letmý pohyb, docela nepatrný, ale i tak ho přiměje, aby se zastavil.

Z ušlapaného porostu trčí jako prst krátká zlomená větev. Něco se na ní třepetá. Motýl! Barevná křídla se tu a tam pohnou a on rázem zapomene, že někam spěchal. Zvědavě se k motýlovi nakloní, až se mu samým soustředěním zkříží oči. Chce si na něj sáhnout, jenomže motýl se v tu chvíli odlepí od větve a zmizí v záplavě slunečních paprsků prodírajících se zelenou klenbou. Zamžourá za ním, ale už ho znovu nespatří.

V tu chvíli otec vydá hluboký, mírně neklidný zvuk a on pustí motýla z hlavy.

Stát!

Otec natočí tělo tak, aby se kolem něj nedalo projít, a celá skupina se zastaví. Spolu s matkou pátravě hledí do zelené neproniknutelné džungle. Otáčejí se také sestry a bratři. I oni snaživě prohledávají nejbližší okolí. Tohle dělají i několikrát denně, ale většinou se ukáže, že to nic není. Využije příležitosti a začne pomalu couvat ke křoví. Dokud si ho nikdo nevšímá, nepozorovaně zmizí mezi listy. Zelená opona se za ním zatáhne a je fuč. To poslední, co spatří, je, jak se otcovo obrovské tělo uvolňuje a skupina pokračuje dál.

Rozběhne se nejprve po zemi, později vyšplhá na strom. Ve větvích mu to jde líp. Neohlíží se. Skáče z jedné větve na druhou, ruce má silné, a tak netrvá dlouho a ocitne se před skupinou. Po celou dobu samozřejmě ví, kde se jeho tlupa nachází. Neodvážil by se od ní doopravdy vzdálit. Napadne ho, že by mohl počkat, až půjdou pod ním, a skočit tátovi na záda, ale rozmyslí si to. Tuhle fintu otec vždycky nějak odhalí. Zvláštní. Jako by také on stále věděl, kde synek pobíhá. Raději se vrátí na zem a připraví se k útoku.

Jakmile pod chodidly ucítí dotek zetlelého listí, zastaví se a chvíli naslouchá. Skupina mu připadá náhle neobvykle hlučná, ale každopádně je pořád daleko za ním. Má čas. Zničehonic se bláznivě zasměje.

Zlobíš! Napodobí neohrabaně gesta i řeč svého otce.

Ještě jednou se zasměje, ale pak se přikrčí a vyrazí skupině vstříc. Nabírá rychlost a tělem rozráží řídký podrost při zemi. Škrábe ho, ale to nevadí. Větve ho švihají přes uši, takže nic nesly ší, ale ani to nevnímá. Listí za ním vylétá do vzduchu, dělá hrozný hluk a vidět je už zdaleka, ale neuvědomuje si to. Soustředí se jen na svůj úkol. Mimo něj neexistuje nic.

Teď! Teď někdy už je musí spatřit.

Jenže za dalším keřem skupina není a není ani za tím dalším. Ale jak to? Tak daleko zase nebyli! Zvedá oponu za oponou, když konečně zahlédne nějaký pohyb. Tady jsou! Rozrazí poslední ze lenou stěnu a vběhne do záplavy světla.

Do nosu ho okamžitě udeří zápach řídké stolice smíchané s krví. Něco není v pořádku! Zastaví se. Namísto poklidného zvuku putující tlupy uslyší křik plný bolesti a spatří boj. Bojují nejen bratři a otec, ale přidaly se i sestry a matka. Ozývají se ohlušující rány. Všudypřítomný pach strachu prostoupí celým jeho tělem.

Otec, na rozdíl od něj, stojí na zadních a buší se pěstmi do hrudi. Ohromný řev zaplavuje les na míle daleko.

Jsem silnější než vy!

Není to žádné vychloubání, otec je silnější než kdokoliv jiný. Proti němu navíc stojí jen jakési podivné opice bez jediného chlupu na těle. Vypadají slabě, v rukou mají jen tenounké větve vytrčené daleko před sebou. Ty proti otci nic nezmůžou, snadno je zlomí. Přesto se zdá, že nehodlají ustoupit. Cožpak nechápou, že pokud teď neutečou, tak zemřou? Musí přece vidět, koho mají před sebou. Otec už porazil mnohem silnější soupeře!

Táhněte! Otec zabuší pěstmi do země.

Je to poslední varování. Při těch úderech se mu pod nohama chvěje země, nahé opice se ale ani teď nepohnou. Nechápou, že zápas s otcem nemohou vyhrát? Otec má jizvu na ruce. Skupinu už ubránil proti silnějším protivníkům!

Na okamžik ho napadne, že možná taky jen ztuhly strachy. Pak se ale najednou dají do pohybu a zamíří přímo k otci. Skoro současně se z druhé strany ozve ostrý a řezavý zvuk. Přichází odkudsi z houští za bratry, kteří běží k nim. Nejspíš spěchají otci na pomoc, ale to je zbytečné. Nahé opice jsou slabé a otec je jistě snadno zažene sám. Před bratry běží ještě sestra, celá vyděšená. Druhou sestru nevidí. Kde je? Možná se schovala. Navíc tu chybí také matka. V tu chvíli si všimne, že se k nim kdosi prodírá křovím ještě ze třetí strany. Je neohrabaný, pomalý a hlučný. Čímsi máchá ve vzduchu, listy keřů před ním padají dolů i s větvemi.

Náhle je tu těsno, nahé opice je obestoupily ze všech stran a otec pochopí, že čas varování skončil.

Rozběhne se vstříc protivníkovi, který se k němu blíží s napřaženými větvemi. Ozvou se ohlušující rány. V životě takové ne slyšel! Z větví vyšlehnou plameny. Otec se zakymácí, ale hned se zase vzpamatuje a běží dál. Zdá se pomalejší, nahé opice ale i tak znejistí. Konečně jim to došlo! Otce porazit nemohou. Nahé opice zastaví postup a zápasí s větvemi v rukou. Lámou si je samy. Vzdávají se, ale na ústup už je pozdě. Šanci, kterou jim otec dal, propásly. Otec už také sráží prvního protivníka k zemi!

Nervozita mezi nahými opicemi vyletí prudce nahoru. Ještě pořád zápasí s větvemi, které prve zlámali a nyní se je nepochopitelně snaží znovu narovnat. Nikdy takové chování neviděl. Pak se ozvou zas ty hrozné rány a z větví znovu vyletí zášlehy plamene. Otec zakopne a svalí se na zem.

On sám stále neschopen pohybu čeká, že se otec zase hned po staví a zaútočí. Jenomže ten namísto toho zůstává ležet na zemi. Snad potřebuje jen chvilku, aby se vzpamatoval, uvažuje. Nahé opice se ale opět dávají do pohybu a jemu dojde, že musí něco podniknout, aby dal tátovi čas. Ztuhlost těla ho náhle opouští, po staví se tak zpříma, aby byl co nejvyšší, a zabouchá si pěstičkami na hrudník. Tak, jako to viděl dělat tátu.

Běžte pryč!

Jedna nahá opice si ho skutečně všimne, otočí se k němu a upozorní na něj ostatní. Postupně se k němu obrátí každý, kdo zrovna nezápasí se sestrou nebo s bratry. Čerstvě získaná odvaha ho ale náhle opouští, a tak se otočí, aby se pokusil utéct. Odhrne první větev hustého zeleného podrostu, udělá však sotva dva drobné kroky a noha se mu zamotá do šlahounu. Když byl menší, stávalo se mu to každou chvíli, ale už dlouho se v divočině pohybuje s jistotou. Tak proč teď? Pokusí se osvobodit, ale namísto toho si zamotá i druhou nohou. Upadne.

Všimne si, že šlahouny mají špatnou barvu a jsou i špatně cítit. Jsou vzájemně propletené a oka mezi nimi neskýtají dost prosto ru, aby se jimi prosmýkl. Nedají se roztrhnout, nedají se ani přehryzat, nesvede s nimi zkrátka nic. Země pod ním se navíc náhle divoce zhoupne a on vyletí vzhůru. Šlahouny ho obejmou a on se nemůže ani pohnout. Vyplašeně těká pohledem z jedné nahé opice na druhou. Jejich tváře jsou děsivě blízko. Prohlížejí si ho, smějí se a občas do něj někdo šťouchne prstem.

Nikde nevidí ani otce, ani bratry, ani sestry s matkou. Nářek skupiny postupně utichá.

II.

Gorily se v Africe lovily odjakživa. Nejčastěji kvůli masu a v některých částech kontinentu také pro trofeje a domnělé léčebné či magické účin ky gorilích orgánů. Před příchodem střelných zbraní byl ale lov goril poměrně náročný a nedocházelo k němu tak často. Skutečné ohrožení přinesla až civilizace, a to nejenom kvůli loveckým puškám, ale přede vším kvůli poptávce, která přicházela a stále přichází z nejbohatších částí světa.

—  Vše, co jste kdy chtěli vědět o gorilách

 

Cítí, že ho nesou lesem. Ani na okamžik nezastavují.

Zprvu ještě volá o pomoc, ale později toho nechá. Nikdo nepři chází a nikdo volání neopětuje. Ani matka. Ví, že když je to nutné, dokáže matka s obranou skupiny pomoci. Je silná a zkušená, jenomže teď ji odnikud neslyší. Snad sem jen přes příšerný hluk, který nahé opice tropí, její odpovědi nedoléhají.

Ucítí tekoucí vodu. Snaží se vyprostit ze sítě, v níž je uvězněný, ale marně. Nemá se o co opřít, jen se dál zamotává. Raději toho nechá.

Jsem tu , zkusí naposledy.

Les však stále mlčí. Možná se teprve vzpamatovává po zásahu nahých opic. Ale kde jsou bratři? Kde je otec? Ano, viděl ho upadnout, ale to nic neznamená. Vzpomíná si, jak se jednou střetli s cizí skupinou, která jim chtěla vzít samice. Jejich stříbrohřbetý byl ohromný a hrozivý. Otec se jím však zastrašit nenechal. Rvali se krátce a tvrdě. To od té doby má jizvu na ruce. Tehdy také upadl, ale hned se zase vztyčil a zahnal toho druhého na útěk.

Zmiz! Zabušil se do prsou.

Jeho otec je silný. Nepřemožitelný! Má tu tátovu jizvu rád. Někdy si vedle něj lehne a hladí ji.

Teď už tu hroznou tekoucí vodu i slyší. Bojí se, že ho nahé opice odnesou mimo jejich území dřív, než ho skupina dostihne. Otec by se za ním samozřejmě odvážil kamkoliv. Takové věci dělal už dřív. Ale jak ho najde? Neví přece, kde je. Přes hlučnou vodu a ještě hlučnější nahé opice ho neuslyší.

Tady jsem! Sebere znovu sílu a zakřičí.

Nahé opice si jeho řevu všimnou a rozesmějí se. Jedna z nich do něj šťouchne.

Tady jsem! Pomoz mi!

Pak zase chvíli čeká, zda nezaslechne odpověď.

Ano, ujišťuje se, otec by se docela určitě odvážil opustit známé teritorium. Už to udělal i dřív. Třeba když nastal čas zvětšit území nebo když nebylo co žrát. Když to zkrátka bylo nutné. Teď to nutné je. Otec pro něj přijde, jenom musí vědět, kudy se vydat!

Tady jsem!

Cítí, že už jsou u vody. Nemůže se ohlédnout, ale není o tom pochyb. Voda už je tak blízko, že neslyší bezmála nic jiného než ji.

Je překvapený, když ho nahé opice začnou samy od sebe vy motávat ze šlahounů. Neví sice, proč to dělají, ale vytuší v tom příležitost. Už se mu uvolňuje ruka, už je skoro venku. Stačí trocha rychlosti a vysmekne se jim. A rychlý, to on je. Zmizí v lesním podrostu a už ho nikdy nenajdou. Teď už má volné obě ruce, trpělivě vyčkává, ještě nohy, a pak se jim nečekaně a prudce vyškubne. Nahé opice se ho pokusí chytit, ale on proklouzne hradbou těl, jež ho obklopují. Vběhne do uličky, která se před ním náhle objeví, uběhne však jen několik kroků, než zjistí, že je slepá. Otočí se a chce běžet nazpátek, ale tehdy ho do obličeje udeří větve. Zapotácí se a upadne. Větve se dál sunou proti němu a tlačí ho nazpět. Vrhá se zběsile proti stěnám svého nového vězení, chce se prodrat ven, ale nejde to. Větve nalézá na všech stranách, krátké a rovné, natěsnané vedle sebe tak hustě, že se jimi nedokáže pro táhnout. Pak uslyší cvaknutí. Vězení se zhoupne a vznese vzhůru. Podklouznou mu nohy. Znovu se svalí na podlahu, znovu vstane a chytne se větví. Chvíli se pohybuje vzduchem, dovnitř vtrhne ostré světlo odražené tekoucí vodou. Na okamžik ho oslepí. Lekne

se, že ho možná chtějí utopit.

Tati! Tati!

Ale otec už ho slyšet nemůže. Hlasivky vypovědí službu a nyní jen neslyšně ševelí v burácení divoké vody.

Tati? Alespoň syčí.

Náhle ucítí, že vězení i s ním padá. Následuje tvrdý náraz. Oče kává obětí chladné vody, ale to nepřichází. Jakmile si uvědomí, že voda ho ihned nepohltí, strach na okamžik poleví. Rozhlédne se kolem sebe. Přistál na hromadě kmenů plujících na hladině. Ucítí, jak se pod ním houpou, ale než se začne znovu bát, uslyší zašustění látky a hned nato ho obklopí tma.

III.

Nejčastějším a nejcennějším cílem loveckých výprav jsou živá mláďata, ale i maso dospělých goril se dá zpeněžit. Prodává se na venkovských trzích, takzvaných bushmeat marketech. Pro některé Afričany představuje lov chráněných druhů jediný možný zdroj výdělku. Pro jiné je dokonce jedinou šancí, jak přijít k nějakému masu. Pro mnohé je ovšem pouze příležitostí, jak snadno zbohatnout.

– Vše, co jste kdy chtěli vědět o gorilách

 

Jakmile se trochu uklidní, zavětří.

Ucítí strach tlupy. Pach řídkých výkalů, které ulpěly na srsti. V chřípí ho zalechtá i pach krve, ale to ho tolik nezneklidňuje. Došlo přece k boji, takže musí cítit krev. Naopak ho to naplní nadějí. Prve si myslel, že ho skupina opustila, ale teď ví, že je blízko. Je k smrti vyděšená, ale je to jeho tlupa a přišla mu na pomoc.

Představuje si, jak právě v tuhle chvíli obcházejí kolem nahých opic. Ty jsou hluché, to už poznal, a tak nikoho z nich neslyší. Jsou tak slabé a bezmocné! Snadná kořist. Už teď nejspíš otec hledá místo, na kterém by zaútočit. Rvát se budou krátce a tvrdě. Tak to dělají vždycky.

Pach tlupy prudce zesílí, takže napne svaly, aby byl připravený utíkat. Namísto zvuků boje ale uslyší, jak kousek od něj dopadne cosi těžkého a vor se rozhoupe. Z toho pohybu se mu podlomí kolena. Raději se přitiskne k zemi. Chvíli čeká, ale ani později žádné zvuky boje nepřijdou.

Náhle mezi ostatními pachy rozpozná pach sestry. Zarazí se. Sestra? Že by pro něj přišla zrovna ona? Čeká otce nebo bratry, ale sestra? Stále ho však obklopuje tma, a tak doopravdy nevidí, co se kolem děje. Může to tak být.

Znovu vedle něj cosi dopadne a podlaha pod ním se znovu rozhoupe. Pach skupiny nadále sílí, ale pořád nikoho z nich neslyší. Nerozumí tomu. Pokud jsou tak blízko, už přece nemá smysl, aby byli opatrní. Naopak, měli by křičet a zastrašit protivníky. To funguje. Viděl to mockrát. Pak už by jen rozbili klec a odvedli ho pryč.

Zalomcuje mřížemi a zas chvíli naslouchá. Nic. Zkusí to znovu, ale ani tentokrát mu nikdo neodpoví. Křičet nemůže, už dávno ochraptěl a line se z něj pouhý šepot. Zmůže se jen na to, aby bezmocně dorážel na mříže. Opět poblíž něco dopadne a vor se znovu zhoupne.

Tlupa tedy ví, kde je. Museli ho slyšet, přesto stále ještě nezaútočili. Nepokusili se ho osvobodit. Přemýšlí. Možná si nejsou jistí, jestli tu vůbec je. Nevidí ho. Je obklopený vodou a voda ostatní pachy obvykle překryje. Nebo je nahých opic mnoho. Nebo se bojí vody. Neví.

Co kdyby se dostal z klece sám? napadne ho.

Poslepu prozkoumá stísněný prostor. Dotkne se klouby na ruce prutů mříže a překvapí ho, jak jsou chladné. Stejným způsobem prozkoumá ostatní. Klouby ruky oťukává jeden prut po druhém, všude je to ale stejné. Takovéhle nejsou větve žádného ze stromů, které zná. Příliš tvrdé, rovné a pravidelné. Příliš chladné. Na vor dopadne další předmět a pach řídkých výkalů a stolice zase o něco zesílí.

Obejde dokola skoro celé vězení, když se na jedné straně ty če pohnou. Jen docela nepatrně, přesto je onen pohyb zřetelný. Uchopí pruty oběma rukama, snad kdyby za tu věc zabral, podařilo by se mu ji odtlačit. Zatáhne. Opře se. Nakonec stěnou za lomcuje. Bez výsledku. Nemá dost síly odsunout ji natolik, aby se mezerou protáhl. Unaveně si lehne.

S každým dalším dopadem předmětu na vor je rána tlumenější a zhoupnutí méně patrné, až nakonec tlumené rány ustanou zcela. Chvíli je klid, pak se však vor divoce rozhoupe. Vyleká se. Na vor skočí nahá opice a hned po ní to udělá ještě několik dalších. Kdosi zařve protivným vysokým hlasem a vor se dá do pohybu.

Zapomene na útěk a vystrašeně se přitiskne k rovné podlaze uprostřed klece. Jako by mu ta mohla poskytnout nějakou ochranu. Snaží se, aby byl na všechny strany co nejdál od vody. Bojí se, ale stále cítí pach skupiny. I když se vor řítí čím dále rychleji, pach se nezmenšuje, což znamená, že ho neopustili! Běží po břehu za ním!

Voda kolem nejprve šumí, potom hučí a nakonec burácí. Ve tmě, která ho obklopuje, sice nevidí nic z toho, co se kolem děje, pod temný příkrov však pronikají cizí, neznámé pachy. Z nich pozná, že se dostává dál a dál od domovského území. Plují takhle dlouho, a když se voda nakonec uklidní, vor narazí na břeh a po dlaha se konečně přestane pohupovat.

Nahé opice, dočasně tiché, na sebe začnou znovu cosi pokři kovat a on ucítí, jak se s ním vězení znovu vznese, jak chvíli pluje vzduchem a jak dopadá zpátky na zem. Kdesi pod ním cosi zařve, je to ochromující rachot, jaký ještě nikdy předtím neslyšel, a celý svět se s ním roztřese. Znovu ucítí pach vlastní řídké stolice a krve. Už jí však není mnoho. Ten den se totiž bál už mockrát.

Vězení se opět dává do pohybu, nadskakuje s ním a otlouká ho o stěny klece. Strach v něm klokotá jako voda pod kamenem a zcela ho vyplňuje. Už nedokáže na nic myslet a jen čeká, kdy ta hrůza přestane. Když se tak po nekonečné době stane, neodváží se ani nadechnout. Rachot utichne a kdosi odstraní příkrov, který ho doteď obklopoval.

Do očí se mu nahrnou slzy. Oslepí ho světlo a chvíli trvá, než něco znovu uvidí. Zamrká, aby slzy vyhnal, ale svět nabývá jas nějších kontur jen velmi zvolna. První, co spatří, když se obraz zaostří, jsou nahé opice. Velké množství nahých opic, které tropí neuvěřitelný hluk, pobíhají mezi dřevěnými plošinami, na nichž je položené maso, ovoce a mnoho dalších věcí. Ukazují si na ně a někdy si je odnášejí.

Nerozumí tomu. Kde je? Proč ho sem přivezli? Kde je jeho tlupa?

Jakmile si vzpomene na skupinu, uvědomí si, že ji vlastně po řád cítí. Mezi všemi silnými vjemy se k němu protlačí známý pach. Zvedne hlavu, jakoukoliv naději však zadusí těžké žuchnutí.

Na stůl dopadne ruka bez těla. Vidí ji, ale nedokáže pochopit, na co se vlastně dívá. Na ní dopadne druhá ruka, tu přikryje noha, za ní přilétne hlava a po ní další ruka. Na jednu hromadu tu do padají další a další části těl. Malá oranžová očka vyděšeně těkají ze strany na stranu. Drobný obličejík se na okamžik odvrátí, ale hned se zas otočí zpátky. Mezi příčkami klece se protáhne drobná ručka.

Snaží se dosáhnout co nejdál. Hromada děsivě roste, ale ta ruka, která dopadla jako první, je pořád trochu vidět. Snaží se dotknout právě jí. Táhne se po ní totiž dlouhá jizva od prstů až k předloktí a jeden prst dokonce chybí. Chce jizvu pohladit, tu krásnou jizvu na milé ruce. Má pocit, že kdyby se mu to podařilo, třeba by se pohnula. Mříž ho tak daleko nepustí, jizvy se nedotkne a ruka zůstane nehybná.

Cosi se v něm v tu chvíli zlomí. Není mrtvý. Ale chtěl by.

Pytláci

Co chvíli si musel Fabrice připomenout, proč tohle všechno dělá. Peníze! Taková hromada peněz, k jaký by jinde nepřišel! Snažil se nevnímat, jak se mu košile lepí na hruď něčím, co docela určitě nebyl jeho pot. Cítil se strašlivě unavený a ze všeho nejvíc si potřeboval odpočinout. Alespoň na chvíli. Bohužel tohle bylo to jediné, co zrovna teď udělat nemohl.

„Čapni tu zatracenou věc a hni sebou!“

To promluvil Abubakar. Abubakar, šéf. Fabrice si pomyslel, že Abu by se k němu mohl chovat vlídněji, byl to koneckonců on, kdo vykonal to nejdůležitější, na druhou stranu také chápal, jak je Abubakar nervózní. Shýbl se tedy pro zatracenou věc, ztěžka ji přehodil přes rameno a donesl na vor, kde ji shodil na hromadu ostatních zatracených věcí. Ozvalo se žuchnutí a vor se mírně zhoupl.

„Jistě, Abu.“

Vor z kmenů se zhoupl podruhé, to když se od něj Fabrice od razil a skočil na pevnou zem. Tak rychle, aby Abu viděl, že se do opravdy snaží, vyrazil k hromadě na břehu.

S Abubakarem se znal už rok a půl, vídal ho ale jen zřídka. Vždycky se s několika dalšími sešli v nějakém zapadlém městečku ne více než půl dne cesty autem od rezervace. Odtamtud se přesunuli do ukrytého tábora blízko hranice parku, kde se připojili ke zbytku bandy. Tu tvořili povětšinou samí zkušení pytláci.

Tentokrát dlouho čekali na Pygmeje, kteří měli zpoždění. Abu na ně měl zlost, bez nich si však odejít netroufal. Ani staří pytláci se v parku nevyznali natolik, aby pro ně nalezení goril nebylo spíše věcí náhody. Když konečně dorazili, Abubakar na ně křičel, což Pygmejové snášeli se stoickým klidem. Nakonec Abu mávl rukou a dal jim peníze, o něž si řekli. Ostatní měli dostat zaplaceno až po práci.

Z dalších dní si toho Fabrice moc nepamatoval, snad jedině to, že dlouho chodili džunglí nahoru a dolů podle instrukcí do morodců. Kromě občasných chocholatek však žádné zvíře, které by stálo za ulovení, nepotkali. Pak ale náhle Pygmejové zostra žitěli. Konečně narazili na stopu! Abubakar rozdělil výpravu na dvě skupiny: muži s puškami šli napřed, zatímco skupina, v níž se nacházel Fabrice, zůstala pozadu. Na znamení měla hnát gorily vstříc první skupině.

Fabriceovým úkolem nebylo přímo lovit, měl pouze dělat hluk a plašit gorily. Přes rameno mu přehodili síť, do ruky vrazili bubínek — byla to vlastně jen velká plechovka od kávy otočená dnem vzhůru. Měla zubatý okraj, jak ji kdosi hrubě otevřel, a Fabrice nevěděl, jak ji má chytit. S tímhle vybavením pak kráčeli v rojnici lesem, dokud nepřišlo smluvené znamení. Na to se rozběhli kupředu a začali bušit do plechovek jako o život.

Skoro ihned se před nimi vynořily ohromné šedé stíny; Fabrice ani netušil, že už jsou tak blízko! Gorily se naštěstí daly na úprk a teprve o mnoho později se jedna z nich otočila a naznačila útok. Spokojila se však jen s tím, že je zastavila, a ihned se vrátila zpátky k tlupě. Fabrice v úleku sevřel bubínek příliš silně, a když stisk uvolnil, dlaň se mu ihned zalila krví. Zaklel. Nebyl ale čas se teď zabývat zraněním. Kdosi ho pobídl k většímu spěchu a už se ozvaly se první výstřely.

Fabrice přidal do kroku a vzápětí skoro šlápl na mrtvou gorilu. Ležela na břiše v trávě u jeho nohou, okolní listí se rychle barvilo její krví. Lekl se. Nebýt mláděte, které vedle ní naříkalo a vytrvale strkalo do nehybného těla, možná by si jí ani nevšiml. Zatrnulo mu. Mládě! Vypadalo zraněné! Začal se pro ně shýbat, ale kdosi křikl, ať se nezdržuje a pokračuje dál. Fabrice pro jistotu ukázal pod sebe, ale dotyčný jen mávl rukou. Fabrice si oddechl. To znamenalo, že se nejedná o mládě, pro které si přišli.

Jakmile později dorazili k jádru gorilí skupiny, do nosu ho udeřil pach výkalů. Situace byla nepřehledná a Fabrice dostal strach, aby někdo z druhé strany nestřílel příliš bezhlavě. Bušil do bu bínku jako smyslů zbavený a postřehl, že ostatní v jeho skupině dělají totéž. Doufali, že je žádný z těch pitomců naproti nim netrefí. Plechový hluk však náhle přerval řev dospělých samců. Gorily právě zjistily, že už nemají kudy utéct, a vrhly se do posledního zoufalého boje.

Před Fabricem se znovu mihlo několik šedých stínů; tentokrát se však pohybovaly přímo děsivou rychlostí! Několik výstřelů složilo na zem obrovitého samce se stříbrnou srstí na zádech, zbývající gorily se pokusily prorazit obranu na místě, kde se obklíčení zdálo nejslabší. I tam už ale čekali pytláci s puškami.

Fabrice se rozhlédl, jenomže mládě nikde neviděl. Muselo se schovat. Zklamaně protáhl obličej, protože to znamenalo, že později budou prohledávat celé okolí, což byla dlouhá práce s nejistým výsledkem. Už to znal.

Pak si ale všiml, že se lovci jeden po druhém otáčejí k němu a cosi na něj křičí. V okolním hluku jim nerozuměl, hulákali jeden přes druhého, ale zároveň ukazovali kamsi dolů pod jeho nohy. Sklopil zrak a hele! Přímo pod ním se potácela gorilka, jako by se ani ona nedokázala v situaci zorientovat. Vyděšeně zírala před sebe, ale už v okamžiku, kdy se na ni Fabrice podíval, se počala zvolna obracet na útěk.

„Síť!“ pronikla k Fabriceovi první srozumitelná slova.

Konečně se vzpamatoval. Už pochopil, co se po něm chce. Strhl síť ze zad, a aniž by ji stihl správně rozprostřít, prostě ji pustil na mládě. Stačilo to. Gorilka jen drobně škobrtla a najednou nemohla dál. Čím usilovněji se snažila ze sítě vyprostit, tím víc se do ní zamotávala. V mžiku stálo u Fabrice několik starších pytláků a zvedalo úlovek nahoru. Jakkoliv stále ještě dozníval nářek do bíjených goril, mumraj boje se mrknutím oka změnil v mumraj oslav. Za pár chvil leželo na zemi jedenáct šedých těl a vzduch byl cítit strachem a smrtí.

Fabrice byl na sebe pyšný. Rozhlédl se kolem a několik chlapů ho poplácalo po rameni. Mládě se zdálo nezraněné, a to bylo důležité. Poškozené zboží by zákazník nekoupil. Rozhlédl se, zda neuvidí Abubakara, tohle by měl rozhodně vidět. Nikde ho ale ne mohl najít, takže ho překvapilo, když se vynořil zdánlivě odnikud a křikl mu do ucha.

„Odsekni jí hlavu!“

Leknutím nadskočil. Abu mu podával mačetu a ukazoval na nejbližší gorilu.

„A až budeš hotový, odsekej jí taky ruce a nohy.“

Udílel rozkazy bez sentimentu či vděčnosti. Fabrice se zatvářil asi trochu vyjeveně, protože Abu dodal:

„A pohni sebou! Hlídka tady může bejt každou chvíli.“

Fabrice, jemuž okamžik předtím bleskla hlavou myšlenka, že by za svůj výkon mohl dostat nějaký bonus, se zklamaně ale rychle dal do pohybu. Ještě je všechny čekala spousta práce. O něco později už se mu do ramene bolestivě zařezávala jedna z tyčí nosítek, jež narychlo vytvořili z větví. Tyče udělali příliš krátké, takže končily skoro pod plochou nosítek, a krev z nařezaných údů stékala Fabriceovi za krk. V ruce ho štípalo, jak se krev z poraněné ruky smísila s krví goril.

Nekonečně dlouhou dobu pak scházeli k řece, kde na ně čekaly vory svázané z kmenů stromů. Aniž by si odpočali, začali na ně náklad přenášet. To proto byl teď tak unavený. Mládě samotné od ulovení nezahlédl, a když dorazili, leželo už v kleci na jednom z vorů přikryté plachtou. Zpočátku ještě viděl, jak se pod plachtou vzteká, ale protesty zvířete postupně slábly a nakonec se plachta přestala hýbat docela. Tou dobou už byl na vorech náklad celý.

„Tohle je poslední,“ oznámil.

Abubakar přikývl. Dal znamení, aby si všichni nastoupili, a za okamžik po nich na břehu zůstala pouze zválená, místy rudě zbarvená tráva. Fabrice se unaveně posadil na hrubou plochu voru; ruka ho stále bolela. Prve si ji jenom narychlo převázal látkou odtrženou ze spodku košile, teď ale chtěl vidět, jak rána doopravdy vypadá.

Vor plul klidně a krajina kolem nich rychle ubíhala. Fabrice opatrně odmotal improvizovaný obvaz. Rána se nezdála hluboká, ale nehezky se na něj šklebila. Už teď bylo jasné, že okraje nebudou srůstat dobře. Vzal svůj příděl vody a dlaň si nad okrajem voru očistil. Štípalo to. Zbytek vypil a ruku zase zavázal.
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